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US (TAL•VUA 
ÏPOPTÍJTO 

tardana Esperarttisra federació, 
DE Baslta Esperatita Federació KAJ 

D.í Aragona tsperontisto Federació 

Al Niaj Legantoj 

o kaj forta anta a volo, preta 
i l ingvon subtcnante kaj plifor-

. movado en la kataluna lando; ne rmr i 
ne cstns m o r t i n t a , srd .k(;nf.r;uKj Oj ptvíiíiv.s, pos t kelkaj inona to j de 
ripozo, ankoraü pli multe laborí por Esperanto, pliintensifíaiHc se 
eble siajn isnunajn kkjpodojn. Dura tiu tempo kiam nia gazeto 
lie povís aperí, ni ricevis vi éíuj partoj de nia lando leterojn kaj 
k o n m n i k a ojn kiuj montras la grandan intereson kiun iuj katalu-
naj grupoj sentas por la funkeiado de la K. E . F. , ili pruvas al ní 
ke ni ne estàs solaj en nia laborado kaj ke iu estàs preta helpi la 

lili /i.iir. !! • ,.r ;.-; i. i,- ..:••[,; ,' ,!•,>;,'. \, 
íirme esperas, do, ke nun kiam la gazeto povas denove reaperi kun 
reguleco kaj akurateco ne mankos al ni la heípemo de iuj kataku-
naj samideanoj, sed iu penós kiel ni mem por la restarigo de la 

Necese estàs ke la fajro de 1' entuziasmo por la internacilingva 
idealo ne estingi u en nia lando, sed ni konservu kaj pligrandigu 
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in a n k o r a ; d u m t i u m i l i t a t e m p o k i a m e n m u l t a j al iaj l a n d o j , 
en la t u t a m o n d o t i o m d a niaj s a m i d e a n o j e s t à s dev 

n e p iu oku j i 1 
• ; i ; . - i . j -uj , k i a m la g rupo j kaj org 

istaj en t iu j l ando j t r a p a s a s p r o la m a n k o d e e l emento j 

•. > ' !•>•.,,!. . .. I í. ;>• ,' ! ' i ,•• 
'.li . l'il•l • 

taj en la teruran uraganon kiu detruas la plej bonan parton de la 
homaro, ni devas esti certa kaj firma garantio ke la fervoro kaj vi-

:- : l ; •. [•:.;.: 
•n.j furiozoj; n i d e v a s k u i t i ] o k u p i n i a n 

lokon , nen i am t •'••• i e, e n i a m h e z i t a n t e po r k e k i a m la m a l -
bona j t e m p o j fini os, k i a m la mi l i to k u n s ia m o n s t r a s e k v a n t a r o 
d e t e r u r o j , imO •'. ;•; D .<•.•., tiuj alií: aj iicL anoi 

• , !•!•'•. , ; ' !• i. ! 
d e v o j , t ie l longe sin n u t r i n t a j pe r m a l a m a j s e n t o j , t iuj san i 
niaj kies fido a l n i a m o v a d o p o v u s es t i ancel ig i ta d e la tiul longa. 
m i l i t a v i v a d o , ka j k iu j eble p o v u s pens i p r i nul i o I 

ia p a c a m a , d e éia nob la i n t e r f r a t i ga idea lo , Ui iuj v i d u kaj r e n -
k o n t u RII n i l a a n t a a n fe rvoron , ka j k u r a igi ta j d e n i a p r o p r a e n t u -

••• i ..i : '! '.,..' C . • i . 
t ie l a b u n d a j n f ruk to jn . 

P o r l a efekt iv igo d e t i u - i g r a v a t a s k o b e z o n a t e e s t à s k e èiu 
s a m i d e a n o m e t u a l l a s e rvo d e n i a afero iujn s ia jn fo r to jn -ka j k a -
pab lo jn , iujn r imedo jn je kiuj li d i sponas , k e Èiu esperar;i i- <• 
p o d u laü l imo d e ebleco pe r t u t a j siaj e n t u z i a s m o kaj fervoro a l la 
real igo d e t i u a l t ce la asp i ro ; necese e s t à s f i rme ka j lojale s u b t e n i 
n i a n o rgan izac ion k a j n e p a r i s i a n h e l p o n a l l a e n l a n d a asocio , a l 
K . E . F . k iu t i o m fa ràs p o r l a e s p e r a n t a p r o p a g a n d o ka j d a n k ' a l 
k ies a g a d o ka j efiko n i p o v a s en g r a n d a n o m b r o iu j a ie almil ti un i 
u r b o n , e e s t a n t e fes tojn t i e l be l a j n ka j p lezur iga jn k ie l l a okaz i -
g i t a jn en R e u s , k i e s a m t e m p e oji a n t e p r i la k u n r e n k o r i o 

1 p to ] oni faràs la plej g r a v a n , ef ikan kaj b o n a n 
p r o p a g a n d o n . 

N i esperas k e t i u he lpo n e m a n k o s al ni kaj f idan te al i ni p r o -
mesas a n k a k o n t r i b u i p e r l a regula kaj u u m o n a t a a p e r o d e K. E . al 
t i u a n t a ü d i r i t a t a s k o . N i u ldas , k o m p r e n e b l e , k la r igo jn al niaj l eganto j k ia l d u m ke lka j m o n a t o j n i a g a z e t o n e p o v i s aper i ; Ui e s t à s t r e s impla j : l a t u t a l abo ro p o r la v e r k a d o kaj r e d a k t o de K. E . pezis p r e skaü e k s -l;luz.ivc sur n ia Ui rek to ro , k i u malgra i i s ia b o n a volo kaj k o n t r a ü 
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en tiu epoko de siaj multaj okupoj 
siaj devoj kiuj lasas ai li preska neniom da libera tempo, ;::C !..(:.•••.•• s .: .i .'••• ; : • • .. . 

aran o de tiu- i postkongresa numero; alifianke la granda laboro 
kíun postulas, laboro kiun sole povas taksi ia farinto, la redakto 
de eksterordinara numero kun tiom da pa oj kaj ilustrita suple-
mento kaj kun tio la manko de helpantaj bonvolemuloj, io 
de tago al tago la prokraston en la apero de nia gazeto. Ni scias 
ke iom malfrii: : .. iüam partoprenintaj redaktan labo-

e 1 , i .; ••: .•]; sed ni esperas ke iu K. E. F.-ano 
komprenos ke K. E. ne estàs ia negocanta firmo, ke tiuj kiuj por i 
laboras kaj dedi as sian tutan libertempon tion faràs tute sindone 

page, ne atendante alian rekompencon oi la estimon kaj 
dankon de iuj bonvolemaj samidea rite, ni esperas, 
ke ili ne atos postuli de la |ia bona volo mem povas 
oferdoni. 

Feli e, per la eniro en la gazeto de novaj fervoruloj kaj per nova 
aran o de la Redakcio, ni esperas esti solvintaj tiun- i problemon 

/ankam nia kara Direktoro S-ro Grau ne povos kiel is nun 
tiel aktive partopreni la redaktadon de K. E., tamen sub lia gvidado 
ni esperas denove repreni la anta an laboron kaj firme povas ga-
rantii la regulan aperon de nia gazeto. 

Al tiu- i laboro, al tiu- i tasko fervore ni nin donos, kun la cer-
teco ke neniam esos apud ni stari la bonvolemo kaj kó. 
iuj kunfederacianoj. 

MARIAN SOLÀ 



Vil3 Kongreso de Kataluna Esperantista Federació kaj 
1* Kongreso de Hispana Esperantista Konfederacío 

Reus: 11,12, !3Junio 1916 

ALVETURO DE LA KONGRESANOJ 

ffiKSJf IUJ kiuj veturis iam al niaj kongresoj, tiuj konas perfekte 

j^||^&» plenigas la korojn de la samideanoj, avidaj, se oni povas 
.sSinsSSi tiel adj 1 1 i jnsolenojn, kajsam-
tempe iom timaj ke tiuj i ne atingos la sukceson kiun por ili la 
entuziasmo deziras. 

Tiu sento malekzistis for de iuj ni, tuj kiam e la alveturo 
: ía trotuaro de la stacidomo, sur kiu staris kun 

tieaj samidean stifi e multaj jam alvenintaj esperantistoj ekster-
:\u] rapidis l-amumiki al jus venintoj la anta rvrra.iin 

kaj certigojn pri hela sukceso de la Kongreso. 
Kiam je la ió matene alveturis la ekspresa vagonaro kondukanta 

] ai ekscelencon sinjoron Valentí Carulla rektoro de la Un 
Barcelona, speciala delegito de lia mo to la Ministro de Publika 
Instruado, kiun salutis ciuj eminentaj samideanoj kaj altrangaj 

1 l i t i 1 i l 1 i-, ka] la kongresanaro 
komencis travi vi cLita/,iasmc esperigajn momentojn. 

CE LA URBODOMO 

En la granda oficiala laboràunbm c;- lia mosto la Urbestro 
estis prezentitaj al S-ro Carulla la pionirojn de nia movado, kun 
kiuj li afable parolis pri la efiko de la propagandaj klopodoj en la 
m i ; j malfac aj tempoj. Kunvenis tie la plej multo el la Urbo-
konsilantoj, S-ro Direktoro de la Teknika Instituto (Oficiala gim-
nazio), S-ro Komandanto Milita de Reus, S-ro Vidiella prezidanto 
de la Provinca Deputitaro de Tarragono, kun aliaj deputitoj, S-ro re-

izentanto de la Reus' a Prioro, S-ro Prezidanto de la Komerca 
Cambro, kaj multaj aliaj distingindaj personoj. 

En la vasta anta ambro kaj en la atem a s: lonc .ic 
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i s u b i t e sa lu t i s p e r a p l a d a d o la 
!:l:p;n';ion de s injoro U r b e s t r o , k iu dezir is p e r koraj v -
g r a n d a n sukc t so n ai. I:-i k n m e n c i g a n t a K o n g r e s o , ka j o jas k e l i k ie l 
r e p r e z e n t a n t o d e la p rog re sema u r b o p o v a s s in t u r n i a l l a e spe ran-
i 1 p iogreso . 

S-ro Se r r a t , r e s p o n d a s al li n o m e de la K . E . F . - a n o j , d a n k a n t e 
e l o k v e n t e l a a k c e p t o n a fab lan , k i u n l a u r b o fa r i s p e r l a v o r t o j d e 
s i a u r b e s t r o al la kongre sano j . 

S-ro M a y n a r , r ep rezen te d e la Aragern 
d i r à s a n k a ü ke lka jn v o r t o j n de d a n k o kun ' s ia k u t i m a facileco. 

K a j S-ro Pe rogordo , r e s p o n d a s n o m e de la r e s t a n t a j h i spana ] 
e s p e r a n t i s t o j pe r flua p a r o l a d o e s p r i m a n t e a n k a ü k o r a n d a n k o n 
al la u r b o kaj a l l a a t o r i t a t u l o j . 

B r u a n t a j a p l a ú d a d o j sonis pos t la pa ro lo de la d i r i t a j s in joroj , 
kaj tu j p o s t e la kongresano j mani fes tac ie alir is a l S O C I E T O Ol impo . 

E n l a r ica, g r ands in jo r a sa lono , el l a X V I I I a j a r c e n t o , d e l a l u k s a 

S i CL jü :;-!-.r-ici(; ",\~\\ i ü ••••.-. ! • V •: ,1 UM\ :-;0" 
E n la p r e z i d a loko sidi is i rka la r e p r e z e n t a n t o de la Minis t ro 
d e P . I . la raembroj d e la K o m i t a t o d e la K . E . F . , l a delegi toj de 
l a A r a g o n a Fede rac ió , S-ro Pe ro go rdo , S-ro G r a u , d i r e k t o r o d e K . E . 
kaj enu rba j a l t r a n g u l o j . 

Far i as s i lentc, kaj S-ro Carul la pe r la t a , sono ra v o o, en ele-
:. nua d i n n a n i e r o po tencas la a p l a u d a d o n , k iu ün ••••• 

kaj a d igas de n i e s p e r a n t e m a n pa ro l adon , k i a n ce r t e n e pl i bone 

el;Ür:L~ 1' M"\ .1 •;;ulií'l'•iíiu. ; ' !'i •:;:••,,: ••: .1 f '...;. 
greso jn kaj prec ipe la Ba rce lonan kaj e sp r imas s ian gojon, k e est is 
a l li d i f in i ta l a t a s k o mal fe rmi t i u n l a n K o n g r e s o n d e H i s p a n a E s -
• |H'- ; : i i : - : ' \.::•;:-, ••ra.cio f ruk ton de t iu serio de kai.aUmaj kongresoj 
1 i ^ I 1 ] I l 
Ja, a ü s k u l t a n t o j i n t e r r o m p a s Han pa ro l adon , kaj b r u a s plej l aü t e , 
k iam e sp r ímin t e s ian espe ron k e b a l d a E s p e r a n t o e n k o n d u k i os 
en l a ofícialajn p r o g r a m o j n de I n s t r u a d o , li en n o m o d e lia a l t a 
Mo to la Rego i k : i:-. •;.: i. j • •.:..• lia l\Io.:-ro !a. lUínis.tro ;.!•;• : -i.-; •. 
d e k l a r a s ma l fe rmi t a j l a kongreso jn de H . E . K . kaj d e K . E . F . 

S-ro G r a u , k i a m p o s t la ovac ió s i lento refar i a s , e k s t a r a s ka j 
e n n o m o d e la k a t a l u n o j m e m b r o j de K. E . F . k a t a l u n e e s p r i m a s 
v; • : iankon al la a l ta j a ü t o r i t a t o j d e Hispa inr iu , k:uj dek.-gi-: 

l a e m i n e n t a n R e k t o r o n d e l a B a r c e l o n a U n i v e r s i t a t o p o r v e n i al 
n i a F e s t o , ma l f e rmi solene la kongreso jn . D a r i g a n t e s i an p a r o -
l adon en kas t i l a l ingvo li d i ràs la d a n k o n de la aliaj h i spana j s a m i -• li'i'l. I, I I ! I I .: • I . I i •: !" - - I. ! I U i'i. , 1 
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sferoj de nia lando estàs konsiderata nia movado kiel proksima de 
matureco, preta eniri en la oficialan vivon kiel jam akirita progre-!•: !. • I I i'', •= I 'i I I • I i: '-I 
S-ro Grau invitis ilin al konstanta kaj obstina laboro por ke la bonaj ;•.'••• • : ' :. . i (.:..• :-]/! ': i • : •.•.,.'•••• ••'..': • : : •. • ;'.:' '•. \ •:.: 
balda , kion akcelos sendube la firma kunlaborado de mj sami-
deanoj tra la tuta lando. 

La entuziasmaj vortoj de la parolinto vekis fortan kaj longan 
apla don, kaj S-ro Carulla forlasis la salonon, adia ite per nova 
apla dado. 

S-ro Balsells prezidanto de K. E. F. okupas sian postenon kaj 
íaras paroladeton, per kiu li resume esprimas la dezirojn de la Di-

omitato, kiujn la federacianoj certe efektivigos, kaj petas 

: •--.•: ,.;.: :-.: -. i: • • . • : . • • • • • 
ESPERANTISTA EKSPOZICIO 

En unu el la salonegoj de la grava societo «Centre de Lectura* 
isperanta Ekspozicio, sen ia dubo la plej kompleta 

kaj ri a el iuj is nun okazintaj en nia lando, ies dankon meritas 
la samideanoj kiuj zorgis pri iaj aran o kaj ornamo. 

En la centra, lar a tablo ku is amaso da libroj kun siaj ru aj 
kaj verdaj kovriloj, la kolekto de «La Revuo», diverslanda 
tikoj kaj lernolibroj, losiloj, niaj ple] belaj eldona oj «Albrecht 
Dürer», «El Parnaso de Popoloj» k. c; sur unu el la muroj pendís 
la tuta primilita Üteraturo en Esperanto, plej eíike konvinkanta la 

tojn pri la vivipovo de nia movado e dum la malpacaj tem-
poj; ceterajn murojn ornamis granda nombro da po tkartoj el plej 
diversaj landoj i :aj kolektoj de gazetoj, jurnaloj kaj revuoj 
esperante verkitaj. 

En la enirejo de 1' ekspozicio oni disvendis anka lernolibrojn, 
:aj la verkon pri Cervantes eldonitan de la Madrid' a Grupo 

Esperantista. 



Vïa> Internaciaj Floraj Ludoj 
£?tóf} í r9) I A iu ja ra L i t e r a t u r a Fes to , k i u e s t à s i a m la plej ri a 1 
v | \ r l i > luksa o r n a m o d e la kongresa j t a g o j , p r e z e n t i is d u m ] 
Í ^ K í o f ^ í V I I a Kongreso se eble k u n pl i ek s t e ro rd ina ra j b r i lo 1 
y G W O ^ E ] e i e g e C 0 ; i a g r a n d e g a t e a t r o Circo a r t e o r n a m i t a pe r v 
daj g i r landoj kaj plej é i w - • .am je la k v a r a ka j 
d u o n o p lenega d i j kaj R e u s ' anoj av ida j ui l a a r m o n 
de n i a g r a n d a festo kaj ap l aud í l a ve rko jn de niaj e spe ran ta j poetoj 
kaj proz is to j ; la luksa t e a t r o p rezen t i s d u o n h o r o n a n t a ü la koraen-
co d e la festo plej br i lan ka j a g r a b l an a s p e k t o n ; e ne um 
restis n e o k u p i t a en la v a s t a p a r t e r o d u m a n k o r a u t r a l a en i rpordo 
pene t r i s s e n n o m b r a a m a s o d a a l e s t an to j ; l a lo iojn okup i s la plej 

aj d is t ingindaj familioj de l a u r b o kaj t ie l sa rae la d u 
e t a ojn kiel la p it \ 1 njoioj ka j gent i la j 
fra linoj k u n ri aj kaj e leganta j ves to j d í s k u t a n t a j kaj p a r o l a n t a j 

II. . . i , I i:i .'. i. : :••!!!.. . I 
m u r o d e la intern;.! í - C U ••••• :loj ojigis ka j don i s specialan 

a r m o n al la t e a t r a sa lonego. 
S u b i t e fari as i m p o n a s i lento kaj t r a la c e n t r a pase jo sur i ras 

l a scenejon vico de a to r i t a tu lo j ; b r u a ap la d a d o eka dk.--
ili p r e n a s siajn , 1 i i 1 i ! ! rono; deks t r e 
s idas la J u i n t a r o kaj l a m e m b r o j de la K o n s e r v a n t a r o d e la F lora j 
L u d o j , artilei I nd.;in í - ro Perogordo , F-inoj E u l à r i a ka j 
Te re sa Rosel l , S-roj Tjerricabras, V e n t u r a , Balcel ls , Pellicer, A g u a d é , 
B r e m ó n , Ga lce ran k. a., m a l d e k s t r e l a u rba j a ü t o r i t a t u l o j , u rbe s t r o 
S-ro Manue l Sa rdà , p r ez idan t o de la P rov inca D( m ü i ; i n . Vi-
diella, A r ip res to P a s t r o G a r r a v é , p rovinca j d e p u t i t o j S-roj Al im-
b a u kaj Borrel l , p r ez idan t o de la K o m e r c a c a m b r o S-ro B o q u é , en 
r ep rezen to de la T e k n i k a kaj Genera la I n s t i t u t o , S-ro Cabré kaj 
u rbkons i l an to j S-roj López, Sagalà , Magr inà , Massó, Clivillés, B a -
lagué kaj J o r d a n a . 

Tuj pos t e L i a U r b e s t r a Mo to d i ràs en E s p e r a n t o la m a l f e r m a n 
frazon : «Oni ma l f e rmas la feston». Cies okuloj d i rek t i as al la 
scenejo kie l a Sekre ta r io de la J u in t a ro s t a r i in te , m e z e d e rel igia 
s i lento kaj sc iav ida a t e n t e m o de la e e s t a n t a r o pe r k l a r a kaj la t a 
vo o eklegas sian bonege v e r k i t a n r a p o r t o n : 



Sinjonnoj kaj Sinjoroj: 
E s t à s t r e g r a n d a plezuro por m i , . v i d i kiel bele ekfloras en la 

nurtaj dol aj momento j de festo por la okuloj kaj la koro, la brila 
soleno de niaj VI;,J ini:ei:mu:iaj kka:aj Ludoj , t iel ka resa ta kaj dorlo-
t a t a de niaj revoj d u m la proza t e m p o de la luktoj k u n la a m a r a 
realeco de n ia vivo. 

E l la parfum.pl.enaj iluroj de poe/.io aper in ta j la n u n a n ja ron 
e la en landa ardeno de n ia l i te ra turo , n i plekt is por vi gir landon, 

al kiu ni a ldonis florojn el la eks te r landa a rdeno . Mi pe tas , akcep-
tu in, a lmena kun la samaj iluziu kaj enuixiasmo kiu: evi !e u 
d u m ilia t raser o por prezento. Vi t rovos en i u n u floron, u n ü 
wi-kuii, í)j; i de í ikaum, kie-; la..|.i-.r-(i; k i - : , i : | : : - ;,j •• 
koron kaj gajnis súper iuj aliaj verkoj la plej honoran premion el 

Gesinjoroj : N i p rok l amu do, kaj ak lamu, kiel mer i t as , la nomon 
de la feli a poe to la r ea t a per l a N a t u r a Floro, k iu es tàs S-ro Ar tur 
Domènech Mas el Barcelono. i,j elektï* por Re ino de nia Festo 
la belan fraülinon Loía Alimbau, al kiu li proponos la floran sceptron, 
signo de venko . Popolo el Reus , ni, esperant is to j , niajn plej res-
pek ta jn r iverencojn n i ne pa ru al Sia Regina Mo to kiel esprimon 
de 1' admiro kiun ni devas atesti al : i ka; al í,i;i Prineina Sckvaníarü 
en l a a l t a loko k iun ili okupos». 

La la r ea t a poeto , s a lu t a t a per v a r m a kaj longedaüra apla . 
dado , suriras la secnejon kaj r icevas d e manòj de S-ro Perogordo 
la N a t u r a n Floron, belega f lorbukedo k u n süka ve rda rubando kun 
oraj l i teroj; kaj tu j kune k u n la poeto forlasas la scenejon la J u an-
taro kaj Aütor i la íuloj por inupuni ai ia Re ina Mo to la prezidan 
lokon. 

Unum. 
ak l amo sal 

3ve s ta r i a 
u t a s la eni 

ï l a t iita ees t an ta ro kaj p( 
i Re inon k iu je bral 10 de : 

., r e sonan ta 

.' poe to kaj 
laü la majestaj akordoj de la solena m a r o de Tanhaüse r l u d a t a de 
la u rbà muzik is ta ro , i ràs sidi i en sia splendida t rono, sekva ta de 
sia bri la Kor tego de Amo, kiun konsistigas la entilaj kaj elegantaj 
fra linoj Lola Mayner, Teresa Grau, Maria Teresa Fon t de R u b i n a t , 
J o a q u i n a Soler, Virgínia Mata , Maria Musté, Ros i ta Aguadé kaj 
P a q u i t a Salas; ilin a k o m p a n a s b r a k o e b rako la membroj de 1' J u -

a n t a r o kaj de la Ivcmservauíaro. La bele.co de íiuj Kor teganmuj 
kaj la lukso kaj brilo de iliaj tuale toj kaj vestoj vekas ies admiron , 

Sed • • li i e i: i' : •!.•! I •.!••'. ill.l \ . Ü •: 
Re ino F r a lino Lola Al imbau; ia luksega b l anka mante lo k u n 

http://parfum.pl.enaj
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ora j o r n a m o j , l a m u l t e k o s t a ko l e n o k i u b r i l a s s u r i a b r u s t o ka j 
prec ipe ia r a v a figuro ka j e k s t e r o r d i n a r a beleco ka zas la m i r o n 
de; ciuj à n ' s t a n i o j . Pos t kiam <l\ Regina MOSUJ sidi is sur sia a l t a 
kaj h o n o r a t r o n o , a r t e o r n a m i t a k a j he le l umig i t a , k i u meze d e la 
scenejo p e r floroj ka j v e r d a oj p r e z e n t a s p le j b e l a s p e k t a n v idon , 
p o r k io r icevis m e r i t i t a j n la dojn n i a s a m i d e a n o S-ro Als ina zor-
fíinta pri la t e a t r o r n a m a d o , pos t k i a m la K o r t e g a n i n o j , Ju, • 

i ' • 1 i i i' | i i L 1 I as la ak lamoj 
k a j m u r m u r o j d e l a e e s t a n t a r o k a j l a S e k r e t a r i o S-ro V e n t u r a 
a l p a as al la t r i b u n o k a j k u n f i rma v o o r e p r e n a s la l egadon de sia 
r a p o r t o : 

Regina Mo'sto, 
Regina Kortego, 
Plej koran saluton al vi, por la granda honoro kiun vi fans al 

ni kaj al nia poezia festo, akceptante in prezidi per via 
kaj beleco nen am i lataj de miaj senpovaj vortoj. Via 
i I I 11 1 u i niajn altajn ^entojn, ke i i a 
en nia koro kaj en nia penso kune kun nia piej sincera parole neespri-
mebla danko. 

Kkscdcncaj Sinjoroj, 

Sinjoroj, 
.Fortait impreson kaíizís en mi la nerifuzebla decido de la Kon-

•i \ a:.i. !< la [..JI Ludoj, elektante min al la ofico de V-.. 
de la nunaj, kies fakto tre honora vidigis al mi kiel terura estàs la 
vero pri la devo kaj la povo. Inter la devo kaj la povo 
tiel longa spaco, tiel .senfunda abismo kaj momenta intriga ojo, 
ke mi bezonis fortojn por elpoi'ïi íjun claeidon .kaj n.c iV; l.<\. ::;-.a.r 
oi akcepi.i kaj min doni plene al la volo de 1' hazardo. 

Poste, kiam la alvoko estis publikigita kaj la verkoj flualvenis, 
kiom da nepriskribebia uo mi sentis e 1' unua ekgustumo de iu 
fi ili, vidante en kelkaj, certe tre malmultaj, kaj sub la anonimeco 
dt: I kunkurso la nespertan manon de fervorulo kiu febre verkas en 
la dez-iro plialtigi nian lingvon kaj nian literaturon. itaj tiu fakto 
cst.as tici i-imarkinda, se ni konsideras ke eè eminentuloj en nia be-
[et is iko >asis au grado de fervoro anta anonco de pli bonaj 

Verkojn ni ricevis kiuj per si solaj faràs la sukceson de nia Kon-
kurso. Permesu do, ke ni laüvice konigu, trastudante iliajn ver-



O R D I N A R A T E M O J 

Ne tre granda estàs la nombro de la verkoj ricevitaj por la unua 

. :. -• -.; • ••, • , • • . •• • • .. i :• i ; • : • . : 
, • >remio la verkon n.° 57a «En Kre-

tevizita : «La mar' estàs poeto de la kreitar'». i estas 
lirika, flua versa o, kíes fundo tre bela kaj alloga la priskr 

iajn atenton kaj estimon. La a toro de tiu verko, enamita 
en la majestan harmonian formon de la hispanaj dekunusilabaj 
versoj, tiel ri aj je ritmoj, per kiuj tiom da geniaj a ti roj 

• i n.ii.JTi krca ojn, trafe in uzis en In -• :. • • • .: : ;' :• :' • ,•••.., .'!!!•• •! • n .- • : : 1 •• . 1 1. ;•• 
unuan hispanan íonnnn kiu rlcav.i^ iktojn sur la 6a kaj ioa silaboj. 
Krom tío ke dufoje asonancas la unua kaj tria versoj kun la dua 
ka kvara, mi povas diri ke iaj rimoj estas perfektaj forestante la 
•;•; i ••;•:•• ••: • ni, • . '• ;'| parÜCÍpaj. 

Car tiu versa o estas la plej bona el la verkoj distingitaj per 
ordinaraj preí 1 1 1 li Naturan Floron. 

Gia a toro estas S-ro Artur Domènech Mas cl Ba 
Brua apíaüdo eksonas kiam la premiita poeto stari as kaj 

deklami sian majstran verkon; fari as silento kaj 
Domènech legas per klara kaj emocia vo o: 

El Krepusko 
(Vesperkanto de maristo) 

Vi venu, karulin', mia boato 
kun ornamar' de fest' atendas nin... 
i ajnas, la boat', sur ía marplato, 

belornamita trono'de diin'. 
Sur tia tron' sidi u, kaj ekvidos 

Venus' konkurantinon sur ondar'; 
ar íisoj, ondoj, mevoj tuj rapidos 

aklami vin re ino de la mar'. 

i ::; v.i :•-:•••: (•;••':.: i ' . i • i-'; • '; . 



KATALUNA ESPERANTISTO 

pa i', k.ij de Cicl' la blumagia 
ark.iio, sttdbrilanta baldaren'. 

De 1' sunsubiro kiam la ru helo 
brulfumos trans la mont' kiel ruben', 
ni sur mar' ru a, sub ru<̂ a rifin, 
tra 1' via regn' kuniros en promen'. 

De 1' ondoj malkvietaj respektplene 
lulantaj nin tra la mut mur-:ikuid\ 

la malproksimajn bruojn de í' marbord'. 
Kaj duine la boat', de 1' vent' ovita, 

nin enkondukos mezen de 1' fazur', 
kaj tie, fur de i' inundo hipokrita, 
mi vin kaj vi min amos, ho plezur'! 

En la kvietsilento de la maro, 
de la iel-lazur' sub la majest', 
de kisoj, de k;iresoj la nektaro 
dol igos nian amon sen atest'. 

Kaj tiam en iel' la steloj brilaj 
pli hcle palpebrumos kun envi', 
kaj cnus de 1' sirenoj fals-gentilaj 
la kantoj plenaj de jaluzpasi'... 

Vi vcnu karulin', mia boato 
kun ornamar' de fest' atendas nin.... 

i ajnas, la boat', sur la marplato, 
belornamita trono de dim'. 

ARTUR DOMÈNECH MAS 

Oni denove apla das, kaj post la ovació reprenas la Sekretario 

Celantajn la premion al Ia originala temo, alvenis sep verkoj 
plie, el kiuj du montri as kun rimarkinda valoro. lli estàs la ver-
koj n.° 54 kaj 2. Verko n.° 54 estàs anka tre bela versa o sed kies -
perfekteeo en ia strukturo ne tute kontentigís la postulojn de 1' Ju-

intoj. Se ia a toro estus kombininta en akorda maniero la ritmon 
de la longaj kaj mallongaj versoj, sendube la versajo estus nin ra-
vinta; tamen, ar ni konsiderís ke i meritas premion ni in kon-
kursigis kun la verkoj partoprenantaj en la eksterordinaraj la volaj 
temoj ka] difmî  il - mi 1 estàs dirote. 

Ni decidí- :: erkon n.° 2 devizita : <<Mar' brava, 
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mar' verd i i l i n ]e ampasio, 
sed kies ritmo estàs iel libera. La a toro prezentis tiun versa on 
en artifika formo simila al tiu de nia i inspanaj sum-toj, de kiuj i 

igi as per la mallongeco de la versoj. A toro : S-ro Jaume 
Grau Casas el Barcelono. 

La verkoj n.° 37 kaj 58 bone pruvas kiom iliaj verkintoj havas 
kapablon por fari ion pli gravan. Speciale ni rimarkas en n.° 37 
stilan korektecon kaj fidelobeon de bona rimo. 

Kvin proza oj konkursis la duan ordinaran temon : oríginala 
prozverko pri amo. La opinió de I' iavora 
n.a 53 kun devizo : «Un beau visage est le plus beaú de tous les spec-
tacles.», ama letero, plena de vivo kaj koloroj kaj kun ri eco de 

*in nepre premiinda. Krom tio la 

:••.:•;••.•; •'.••• • •.• • ' • :' •' • • • ' : ; • 
ro Marian Solà Montserrat el Terrassa. 

Tri verkoj interluktis por la premio difinita al plej bona traduko 
de la simbola versa o «El Pi de Formentor» de Mossèn Costa i Llo-
bera. La Ju antaro opinias ke la valoro de la verko n.° ioa kun 
devizo : «Sonoru tutmonda la liró, laü son' de a< La 
tre grava ar ia a toro sciis venki la malfacila ojn e la traduko, 

servante krom la ritmo kaj rimo, la modulojn kaj plenan 
sencon de la originalo. A toro de la premiita verko estàs S-ro Josep 
Grau Casas el Barcelono. 

La esperanto de la du ceteraj verkoj n.° i a kaj 46a, ko 
al tiu premio estàs korekta kaj sufi e fidela la traduko; bed; E i 
en ili la rimoj ne estàs bonaj kaj plej oíte tmp 

> I - ; - : 

roj pruvas, ke ili povas pli fari atentante al tio ke en traduko de 
versajo estàs preferinde : a elekti senrimajn versojn, l•iies libereco 
permesas traduki pli fidele kaj altigi la stilon a peni sursalti la 

í cila ojn kiuj dependas de la perfekta rimo en Es-
peranto. 

Por la premio proponita al plej bona traduko de «La Ciutat» la 
bela peco de Enric de Fuentes, ni ricevis ok verkojn. Studinte 
ilian apartan meriton ni venis al konkludo ke la verko inda je premio 
-•Ui- In ii.° :f havanla la dovi/nn ^SO'J'T.Iò (;;,V ••] r.ckv:.},-. };.-• .-ralori ;.lc 
1' a toro; kaj la traduko estàs tre gusta escepte en iaj malmultaj 
okazoj. Cia a toro estàs S-ro Marian Solà Montserrat. 

Ricevas subpremion la verko n.° 43\ devizita «Ar i 
kies a toron beda rinde ni ne konas is la nuna momento. 

Dua subpremio estàs difinita al la verko n.° 39a, devizo : «Ne 
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estàs brilianto io brilanta». iaj a toroj estàs : S-roj Jaume Grau 
kaj Enric Alba el Barcelono. 

Trian subpremion oni alju as al la verko n.° I7a «Paco, amo 
kaj esperanto* kies a toro estàs : S-ro Narcís Bofill el Palma de 
Mallorca. 

EKSTERORDINARAJ TEMOJ 
La temo proponita de Lia Ekscelenca Mo to D-ro Antolín López 

Pelàez ar iepiskopo de Tarragona pri|«La Instruado de Esperanto 

-.• )••.:•• 
en boneco. Tial ke en la verko n.° 3511 devizo : «Esperanto havas 
anta si gravan estontecon» estàs pli amplekse pritraktita la temo, 
ni difinis al i la premion. ia a toro estàs : D-ro Joaquim Coll 
Agramunt el Barcelono. 

Subpremion meritas la verko n.° 34» devizita «Euntes in mun-
dum universum» kies aütoro estàs D-ro Josep Casanovas el erono. 

Unu sola verko estàs ricevita pritraktanta la temon de lia de-
s te S-ro Antón de Veciana kaj i estàs la n.° 49a, kun 

devizo : «Veki u homaro». Beda rinde la formo alprenita de ia 
a toro estàs ne tre fcele risti ilju is al i la pre-
mion. Aütoro : S-ro Pere Navas Bonastre el Barcelono. 

La temo proponita de Lia Mo to S-ro Antón Estivill i de Llorach 
1 "i...:iala internacia lingvo» restas malfeli.;-

Por la temo kiun proponis «Centre de Lectura» de Reus, tra-
duko de aro da «Arabescos» de Joaquim M.a Bartrina, la 
nur ricevis unu'verkon kiu estàs la n.° 45* «Mall . 11 1 1 11 1 1 1 

• 1 1 !- iremi*n iafoje »e tre gusta itaduko de la 
originalo ka zata precipe de postuloj e la verskonstruo.. Estàs 
ia aütoro S-ro Marian Solà Montserrat. 

Kvin versajojn oni ricevis por la temo proponita de S-ro J. Mar-
íAI la plrj uorir: bonhumora versafo». La pr. 

aiju as al la verko n.° 32=* kun devizo «Tri haringoj» kies vortoglosa 
ideo faràs in tre atinda. Aütoro : S-ro Clarence Bicknell el Bor-

:ralujo). 
Estàs alju ata subpremio al la verko n.° 8a kun devizo : «Rana 

Esculenta». Gia aütoro estàs anka S-ro Clarence Bicknell. 
La versa o n.° 5a estàs tre sprita verko kun versoj bele fluaj, 

sed ia gramatika malkorekteco faràs ia nepremiinda. 
Estis proponata premio de Literatura kaj Lingva Fako de 

«Centre de Lectura» de Reus al la plej bona traduko de la versa o 
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«Los Nius» d e p o e t o A r t u r Masr ie ra . P o r t i u t e m o a lven is d u v e r -
k o j , u n u el kiuj n i decidís p remi i k v a n k a m iafoje i n e gracie t r a -
d u k a s . i e s t à s l a v e r k o n . ° 55», dei kaj ia a ü t o r o 
S-ro A r t u r Domènech . 

Mu l t a jn ve rko jn n i ricevis k o n k u r s a n t a j n la la vo la jn t e m o j n . 
P o s t a t e n t a esploro ka j k r i b r a d o , la J u a n t a r o kons ide ra s p r e m i i n -
da j l a j ena jn : 

P r e m i o de U r b k o n s i l a n t a r o de R e u s al l a v e r k o n . ° zy3- dev izo 
«Triopa kordo», t r i spr i ta j dialogo] t r e fiue v e r k i t a j k iu jn a g r a b l e 
on i legas . A ü t o r o e s t à s S-ro Clarence Bickneil . 

S u b p r e m i o al l a v e r k o n .° 6 i a «Fremda», a l v e n i n t a pos t la d a -
to l imo p o r a k c e p t o d e v e r k o j . Gi e s t à s f lu r i tma versa jo kies senco 
i o m e t e ma lp rec ize m o n t r i as . ia a ü t o r o k i u n n i b e d a r i nde n e 

: rerkisto ki in a d i k a j n r imo jn 
en d u finaj ve r so j , d i fek to t r e k a r a k t e r i z a e la rusa j espera 
en kies l ingvo es t à s p e r m e s a t a t i u m a l s a m e c o d e fini ai voka lo j . 

P r e m i o d e P r o v i n c a D e p u t i t a r o de T a r r a g o n a , al l a v e r k o n .° 5 4 a , 
k u n dev izo «Oh t e m p s p a s s a t s d e dolç record» be la ve r sa i 
la u n u a n o r ig ina lan p r e m i o n ka j al k i u la J u a n t a r o decidís difini 

• i j a m di r i ta j en la r a p o r t o p r i o rd inara j t e m o j . 
A ü t o r o e s t à s S-ro A r t u r Domènech . 

. ; ;-i : ' i i : • 1.. 1 . , 1 : • -. . ' • ' ,; •• .•,>.:• 
n . ° 2 4 a k u n dev izo «Por P a t r u j o ka j Espe ran tu jo » kies auto 
F- ino Eileen B. Daly el B o r d i g h e r a ( I ta lu jo) . 

P r e m i o de L i a Mo to S-ro E n r i c P r a t d e l a R i b a , prezi 
un eco d e Ka ta lunu jo» al la v e r k o n .° y.> 
i.va...» be la t r a d u k o d e la a r m a v e r s a o de la l a t i n a p o e t o 

alerio K a t u l o «Al la m o r t o de 1' b i rdo d e Lesbio». A ü t o r o 
e s t à s S-ro Josep Rosselló Ordinas el S a n t J o a n (Mallorca) . 

S u b p r e m i o al la v e r k o n . ° 5a,3- «Febró» r i cev i t a pos t l a d a t o l i m o ; 
la fundo de t i u v e r k o e s t à s iel konfuza sed t r e b o n a la e s p e r a n t o d e 

ia a ü t o r o k iu e s t à s S-ro Mani o rdas e Barce lono . 
P r e m i o d e K o n s t i t u c i a U r b e s t r a r o de T a r r a g o n a al l a v e r k o 

n .° i g a «Novè Mac» k ies a ü t o r o b o n e p r i t r a k t a s la t e m o n . «La i n s -
t r u a d o d e E s p e r a n t o en la lernejoj». A ü t o r o e s t à s S-ro P. J . Came-
ron el P u t n e y , L o n d o n o . 

S u b p r e m i o al l a v e r k o n .° I 5 a k u n devizo : «Kiel la m a s t r o t ie l 
ïto», t r i fabloj sufice in teresa j kaj bons t i l e v e r k i t a j , k ies a ü -

t o r o e s t à s S-ro Clarence Bicknei l . 
Mer i t a s es t i c i t a t a l a v e r k o n . ° 2 5 a k u n dev izo «Ex tenebris» 

ded i i t a a l la m e m o r i g o de n i a b e d a r a t a ang l a p ion i ro M adi 



KATALÜNA hSPERANTISTO 79 

verkon ni estus konsiderintaj pli altvalora se ne ekzistus troa libe-
reco en la konstruo de la versoj. 

Estis proponata premio de Iliaj Mo toj S-roj Ramon Vidiella, 
Antón Borrell kaj Miquel Alimbau pri la temo «Utileco de Espe-
ranto e la laboristoj» kiun la Ju antaro ne alju is ar la sola verko 
ricevita ne havas la meritojn dezirindajn. 

Nia kara grupo «Gerona Espero» proponis premion al la plej 
bona traduko de la de Gutiérrez de Cetina. Tra-
esplorinte la kvin verkojn ricevitajn por tiu temo, ni unuanime 
alju is la premion al la verko n.° 33a, devSzita «Ru obu a knabineto 
kun la dol a klar-okul"» kiu estàs la vorta traduko de la originalo; 
oni povus tamen ripro i la preska rimon de la lasta verso rílate la 
plenan rimon de la kastila madrigalo, sed ni atentis al tio, ke ar la 
originalo estàs verkita en hispana silva formo kies verskombino ne 
submeti as al ia le o pri la dismeto de la rimoj, nek pri iaj nombro 
kaj ordo, la a toro de la traduko povas uzi la pla e tiun liberecon 
ciara kenservante la si iekunu-kun la sepsilabaj versoj, 
el kiuj konsistas silvo. Krom tio la a toro verkante en tiu formo 
povas intermeti senrimajn versojn en tiujn havantajn perfektajn 
rimojn kiel okazas en la variafo kiun tiu klasika aütoro faris mem 
el sia propra verko. 

La aütoro de la traduko 1 ; • nria on tradukita 
kio pli valorigas ankoraü lian meriton. La tradukon verkis S-ro Jo-
sep Grau Casas. 

Unuan subpremíon ni alju is al la verko n.° 56* «Veni, vidi, 
vici» kies aütoro estàs S-ro Artur Domènech. 

Duan subpremion meritas la verko n.° i8a kun devizo «AI paro 
da belaj okuloj» maig d n alprenis ia aütoro por plej 
uste al la originalo rimigi la versojn. Aütoro estàs S-ro Marian Solà 

Montserrat. 
.'.; . . ; : L í í ! . . .:;•: ;>::••!': . . - : . . i " : . . . ' • \ . . :. . 

partoprenis du verkoj enhavantaj kelkajn versduojn; bedaürinde 
neniu el ili tute pla is al la Ju antaro, kiu tamen decidís premií la 
distikon n.° 2 el la verko n.° 6a kun devizo «Colònia Victrix» ar estàs 
i la plej konforma al sia celo. Estàs ia aütoro S-ro Clarence Bick-

La premion de la «Kataluna Ligo de Katolikaj Esperantistoj» di-
finitan al la gajninto de V unua eksterordinara temo oni alju as al la 
aütoro de la verko n.° 35a kun devizo «Esperanto havas antaü si 
grandan estontecon» kies aütoro estàs D-ro Joaquim Coll Agramunt. 

Lastahore kiam estis jam neebíe publikigi in anta la datolimo 



por akcepto de verkoj vonis ;inkova.ü p ropono por premio el Parizo; 
i estis donacata de la kataluna esperantista grupo «La Rizaman 

toj» al la plej la fundamenta traduko el kataluna proza o. Beda -
rinde pro tiu fakto estis nepre nekonkursita t iu temo kaj ne alju ita 
la premio kiun ni konservos por la venontaj Floraj Ludoj, kun la 
konsento de la malavara donacinta Grupo. 

Kaj jOM ni on la i'i.uo do .nio oo.b.> ih- j uon-1oj , trc profunde beda -
rante la foreston, en nia tiel senkompare bela festo, de S-ro Vicente 
Inglada, prézidanto de i- tiuj Floraj Ludoj rave okazantaj . Malbona 
farto kaj premantaj okupoj lin restigis en Toledo, malpermesante 
al li agrable ui la disvolvi on de la Festo. Ni pruvu, do, al li per 
apla do la est imon en kiu ni iam Hn tenis, kaj precipe nun kiam 
t iom da helpo li alportis al la Floraj Ludoj per siaj presti o kaj eminen-
taj multvaloraj kvalitoj . 

Ni-dank.il, ankora , per forta aplaüdado la verkistojn, tiel la 
premi í t a jn kiel la nepremi i ta jn , kiuj p a r t o p r e n i s en nia konkurso 

i ni i 1 ii 1 i ii 1 ' i 'ui i 1 indajn verkojn, 
ni danku anka la o^poranlam k;ij noovpoiïiní.api yazotojn kiuj bon-
, ! .- . •;: la Aívokon, k:c! ankao .' n (;•. i:':í.í oluoi kaj popok-.n 

ei Reus per kies ccsio on la l;"o=t:o òin p ruv i s s ian amon al nia ideo 
kaj ai la jam fi ;i liti nUuro íA. nia o . o ;a j no: a vi, Ro-jno .Yfu-ao 
kaj entilaj Kortcga.i.nnoj, -i iobolo do Pooz.io, Amo kaj Belo, ni es-
primas nïan dankon, kiu kvankam granda tute ne a t í ngas la mer i to jn 
d'i via trontileco kaj bonvolo por ni. 

Geesperant i s to j , ni iuj s^müiln nin inio nnu ia aiian pro la suk-
ceso de niaj VI*' Internaciaj Floraj Ludoj, dirante « is la Sepaj». 

JOSEP V E N T U R A 

Ciuj laúreatoj iris ricevi de manoj de ia R e ina Mp to la atin-
gitajn premiojn, kaj la ai i lomj de vetsajoj I ei; is iíin antaü la eestan-
toj je kio ili estis Oiuj longe aplaiiditaj; kiam la apla doj silenti is 
ekstaris D-ro Josep M.íl Trrnrabras, kiu alpa ante al la tribuno per 
laúta kaj belsona voto eklegis la jenan prezidantan paroladon: 

;.\ :f» i ."•' ••':•>. 
Respektindaj A toritatitloj. 

http://Ni-dank.il


Esperantístoj kaj nun de la plej u uj, kiuj elektis min 

pardooi al mi tiun i enuigan sensukan paroladon. 
E kaikulante sur via plej granda bonvolemo mi komencas paroli kun 

granda timó. Kiel diràs la princo de la glorverkistoj en Anta parolo de «Ki-

plej superbrilanta, !.i r>kj : ;: 'l;-n.i cl ,"IUJ mi ige:>laj. Mi r.v povis Tanvi: nial-
obei al natura lego. laú kiu io en Naturo naskas similajon. Kion. ja, povus 
naski mia senfrukta kaj neelkulturita sprito... en malhbcrejo, kie Ciu ena o 
havas sian sidlokon kaj sian logejon Ciu malgaja bruo?» 

Se Cervantes, la ravo de la Muzoj, faràs tiel aludon al «senfrukta kaj ne-
olkir -[jfit'u, k.aj vyrt:>j tüúgu.-i :>••-' ;"iî ti t.ïksi I., malriíc. on kaj mal-
fcelecon de la mia? Kaj c la aludo al karcero povas anka aplikigi, Car vi ja 

estàs faritaj cl devoj kaj okupajoj, intwplekíitaj per farailiaj sentoj, amikaj 

kaj ravoplena fes to de Poczio, Belo kaj Amc 

Plej ofte mi sopiras al i, rememorahte 
tiel feli e pasigitajn en Barcelono! Longa i 

grafí i \.,i•::•-:.•. en ;.<• • !,:.> . ; . :> m:,i unua verko, en Barcel. 

Kredante min kva/a Katri'j:-..:. l'at r-n <•>•..,-, \\\U r.«i.ur>, .|n::i 

tiel f;r.ii! ::in m..j U .j ;.::„-••:•.!•. •••:'. :,.n I;.:: .;. :v:-i ' t; .j ka| Ubrireiiv.j. 
iam al grandaj i.ieaï'.-j . :>>J':>-;|I • •.' <U; sia ïaiido. ni )nd<iisvaMi;";o d.' si 

an.ta - . : • : . ..;j í^kii.'tinw.:) de Ciuj Sí-.K 

i-espclvtindaj aiïtoriíatuloj, kies :":<:•' ;'• cbK as •••.• • n . 
dankon al vi, beïegaj Sinjorínoj kaj Fraúlinoj, kies delikateco kaj ravinspiro 
donaa al tiuj i Florludoj tiun parfumellason superantan per bonodoro tiun 
de la plej puraromaj floroj kaj tiun neklarigeblan Ciamtrafa:: :••.•• ..̂ n, kiu <*. 
radias el virina animo — u infanina a knabina, u filina, edzina aü patrina — 
kaj fine dankon al vi, ,"': H : r ) • :.-\-.--.w: :IOJ, LJ::. 



kaj senfrukta, apogilpunkton per kiu la Ar imeda levilo elmovas òiun re 

En la stienca kampo vi havas Petro Mata, kies norao estàs donita al la 
! • • • • • • • ! ! ' • ! • ' • ' i . M ' í m : n r i i I . : • . . . : ! l i , 

tiu talenta junu! i i ni i i i y irg< mon de la 
:;:toj mortis ho ve! tiel fme, kiam iuj atendis Hajn efverkojn; en la. 

belarta, vi havas la gloran pentriston Fortuny, faman inter la famaj; en la. 
milita kaj politika estàs tiu granda patrioto : Generalo Prim. 

i . , i i H -. r , i illnon al la pasinteco-
de la historio de IíI;: paínijo, la Hi na I Katolikaj Gere oj, de Karolo I 

hiarn :ua nacl•i •• i i 

Kio estus nun nia lando se vi Prim, heroa armeestro, lertega politikisto 
kaj altcela patrioto, estus pli longe vivinta? 

Malfeli e krimulaj manoj íortrancis perfide vian vivon, kiam i estis tieí 
utila al la estoiito de nia patrujo... 

Urbo Reus, vi estàs senmorta, kiel la nomo de Prim, kaj dum Historio 
rjpctos ,';•'" = —'m •'•"' lu ; !""•" ' !i 

Mi volus, gesinjoroj, laud ,. . . •••••; >.••-.•;••. ' ; • .'i • :•••,.! . uero.i inaran 
gravecon de üuj O.i Flora] Lraluj. 

Tiu i festo ne estàs mir literatura, puré poezia; i estàs ankaü ;a fdiCa 
kanto de nia espe aniiflí.a uní :•; ,, i.k-1 ru-cesn ,. • la ..M.I irmmfo de nia kara. 
lingvo, car vi ja scias, ke unueco faràs forton, kaj ni bezonas potencan forton 
por atingi la jam proksiman kaj definitivan venkon. 

Poetoj esperantistaj : kantu glore pri tiu i nova sento, kíu venis al &ir 

pri tiu i forta vo o, kiu traí : faciïa vento 
iradas nun de lok1 al loko! 

Tiu Oi Hispana Knnkdo.racii) ïï-sporaníista povis el ermi dank' al la fer-
voro de la katahir.ai, hnskai, valonciai ka i ;i.ra.s.;o! ...i ani ....|, mi espera H. 
In; (Tnj hispana] sainideaimj vt-nos rapido al ni, atondantaj í.u: kun brakoj 
y... :•••.: • >. •.••:<>$ fervore, sen malkonfido, nek suspektemo ar nia 
celado estàs nobla, sincera kaj ne intencas detruí i. 
Sfd TI ;r kiiiitandi < . in ; :,i ca UM'.I vi!;in k i) ::n c! r-Í lratujn • !• la gra ida his-
pana familio, km v.jlas sm allig: al la t r.iriunda LísperantistaTO. 
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Ni devas plej varrae defendi nian Esperantoa, car ebl< 
to, kiu restos al la nacioj mmtempe malamikaj kaj eblig' 
idon de la tuthoma paco, la definiti c ko : eni ea de cíuj popoloj, 
a D-ro Zamenhof celis: S; ..:..• :,.. . !: ... • . 

Komprenaute unu la alian, 
La popoloj faros en konsento 
Unu grandan rondon familian. 

:' ni 1 l'.ii li n i u ' i n I n 
erura militado, kiu ajnas disigi por iam unuj popolojn de la aliaj, sed mi 
le kredas, ke Esperanto post la milito aperos pli potenca, oi iatn. 

i cstas lumradio penetranta nian amon kaj inspirantan fratan amon ai 
homoj. Kion povas efiki pafilegoj, submar ipoj, borabellasaj aerve-

loj a asfiksiaj gasoj kontraü lumradio? Ciuj armiloj kunigítaj ne povas 

Kio estàs nia lingvo? Nur amo. 
Amo estàs tiel antikva, Mel koro. De kiam homo naski is, la mondo 

estàs nur regata de la amo, car amo kunigas samfamilianojn en hejmojn; la 
hejmojn — e n gentojn; gentojn — en rasojn; rasojn — en landojn kaj lan-
dojn — en mondojn. Kaj tiel same, kiel por la mirinda ekvilibro kaj regula 
íimkciado de la fizika mondo estàs necesega la altirforto, kiu kuni^:^ n 
motekulojn, korpojn kaj sunojn, ankaü amo estàs la altirforto de la spiríta 
mondo, plej necesa por ia regula irado, kaj se malamo aperas kelkafòje por 

: . : ra forton, kiu ebligas la ekvilibron, t iun 

Kaj se Amo estàs la csenco de Esperanto, kiel mirinde i devas taügi, 
kiel üi'.L;ano, a.í. iti.1 1 kiuj gi portas 

oj kaj mon.jí nuhvn.'l. ;•:. rviní: .encon cl ciuj rasoj kaj ieloj kun ilia 
•• • • !• ' *•!• .i.i per la superbela unueco de nia simpla kaj ohee. ílek 

Ni gardu plej fidele kaj fiere la trezoron de tutmonda poezio, kiun pre-
zentas niaj Floraj Ludoj; ar ili estàs la rekta da rigo de la unuaj kiuj okazis. 

o ili helpu nin iam kaj la esperanta litcraturo bele disvolvi os. 
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Mi devas finí, Cai tiu i parolado farigp.s jam tro longa kaj mi ne volas 
trouzi vian amindan atentadon. 

de Esperanto, l)-ro Zamenhof, kiu preta jam vidi en Parizo la deíinitivan 
triumfon de nia sankta afero suferas nun la maldolCa ojn de subita disrevi o 
kaj la doloron regantan en sia lando pro la milita sangelver ado; al nia emi-
nenta pioniro S-ro Frederiko Pujulà, la animo de ma kongreso, al kiu ni deziras 
bonsorton kaj balda an revenon en Han hejmon kaj fine al iuj fremdaj geespe-

Adia , gesinjoroj, mí petas ree pardonon por la enuigo de tiu i longa 
parolado, kaj ni, samideanoj, ne senkura i u pro la malfeli a stato de la mondo; 
eble tiun i longan militon sekvos iamda ra paco kaj ni devas plene fidi al 
estonto, certaj ke nia triumfo baldau venos, sen malvigleco, nek anceh o, 
la la devizo de nia granda Esperantisto S-ro Ricardo Codorniu : car ni estàs 

L1 espero, V obstino kaj la pacienco 

Je fino de la bela kaj perfekte verkita parolado de S-ro Inglada, 
la eestantaro apla de stari is kaj la Urbestro S-ro Sardà diris Ja 
kutiman frazon 4a festo estàs finita», Unuanime iuj esperantistaj 
lípoj modulis «La Espero» kaj je la sonoj de nia triunfa himno, kiun 
la tuta eestantaro stare kaj respektc nüskultis, íorlasis la teatron 
Sia. Re ina Mo to je V brako de la la reata poeto sekvate de sia brila 

::::̂ indaj samideanoj. 
Kaj tiel fini is tiu granda Festo kies rememoro da ros por iam 

en la koro de tiuj kiuj havis la plezuron esti atesta i o d< ei i gi 
sebla sukceso. 

HONORA BALÓ 

Ci okazis tuj post la festo de la Floraj Ludoj en la salono de so-
cieto «El Círculo»; in honoris per sia eesto nia Re ino F-ïno Lola 
Alimbau, iaj kunulinoj en la Ama Kortego, kaj multaj dis 
íamilioj el Reus, kiuj volis pruvx per sia eesto en iuj niaj festoj la 
simpation kiun ili sincere sentas por nia movado. i dauris gis In 
na a vespere kiam jam estis komenci onta la 



OFICIALA FESTENO 

Gi havis lokon en la granda salono de la «Hotel de Londres»; 
la tablo en formo de M estis arte ornamita kun florbukedoj kaj es-

: i ••• .ii I i .::.:'•:• . ". .'. : •::'... •.-.: .' • . ,\ >/...•: •]•-.. 
de 150. La prezidan segon ekokupis meze de granda aklamo la 
Re ino de la Floraj Ludoj F-ino Lola Alimbau; :: 

urbestro : do, por la Ju antaro de 
la Literatura Festo; S-ro Boqué, prezidanto de la Komerca Cambro 
kaj S-ro Borrell, provinca deputitj m I I 1 11 l l i 
prezidanto de la K. E. F.; S-ro Vidi> Un I la Provinca 

- ..-• iadé, zidanto de la Organiza Komitato de 
esoj kaj S-ro Grau, direktoro de K. E. La menuo estis ri e 
:ij dum la da ro de lafestcnü :•:•: ; , •:•:•:• kaj oja mur-11 1 • . • 11 

tabloj por kük.4-.; :> :: • "i '<- :••; .:í >; al la a toritatuloj kaj al nia Re ino, 

l- ••:•••: ,• : • . - ••• !:•,:••; .• •; . : 
Kiara la campano estis mal topita, S-ro Balsells, en la nomo de 

la Re ino, salutis la kunman antojn kaj dankis ankaü per tio i la 
fcajn kongresanojn kiuj vespere en la teatro favoris in per 

; stari is tuj poste la Urbestro S-ro Sardà I 
en la nomo de la urbo por la feli a efektivi o de 1' Kongresoj; parolis 
S-ro R. Vidiella, prezidanto de la Provinca Deputitaro kiu proponis 
a ni siai .-- 1 : elpon; sekvis S : u en la nomo 

\ M ! • . . . 
en nomo de la katalunoj; S-ro Stephens, usonano, en la nomo de la 
eksterl; danoj eestantaj; oni lin dankis per forta apla dado; S-ro 
Gastón en la nomo de la Aragona Esperantista Federació, kaj poste 
S-ro Aguadé resumis la tostojn; unue li dankis katalunlingve nian 

; 1 • : ••.:.... .1 ;- al i en la nomo de ciuj kunman antoj la artan 

:.: ' :..!;.:.: .•;•'•:.:•.• I ••• . ' : : i .: : ": . -: : . . ;, : 
i•--• .:..•) .li por itia kunhelpo kaj fine en Esperanto salutis per dankaj 
vortoj la kongresanojn. ••••... 1 :: -• '̂  • i :. •:. /:-- ••. i • '• !•! • '• I • ' • • • • . .l'i • 
kora S-ro Maynar el Zaragoza, kiu faris brilan kaj elokventan paro-
ladeton, longe apla ditan; S-ro Lorén, el la Aragona Federació; S-ro 

I 1 1 1 I 1 m^ilanto kiu 
promesis lerni Esperanton kaj eesti la venontajn kongresojn; S-ro ,,'•> nin pn la multnnml 1 •li :.). cabràs en la nomo de la Konservantaro de la Floraj Ludoj. 



86 KATALUNA ESPERAKTISTO 

Kiam cesis la tostoj kaj apla doj, oni ekkantis «La Espero» 'n 
kaj meze de granda entuziasmo kaj aklamo forlasis la salonon la 
Re ino kaj a toritatuloj. 

KUNSIDO DE LA «KATALUNA L. DE K. ESPERANTISTOJ» 

i havis lokon en unu el la cambroj de «Centro Católico» kie la ,:.".'• , .: . • ' •! i • : • • ' i : . ' ' 
la plivastigon kaj efikan funkciadon de sia organizaeio. 

KUNSIDO DE LA «TARRAGON-PROVINCA E. L I G O í 

Pro la manko de tempo estis gi tiun kunsidon en 
alia proksima dato. 

12, Lundo DISERVO EN LA PARO A PREGEJO 

Je la na a matene kunvenis en la granda pre ejo de Sankta Pe-
tro granda nombro da fideluloj kaj kongresanoj por eesti la diservon 
kiun oferís Pastro J. Planas akompanata de Ptroj J. Casanovas el 

kaj P. Lorén el Zaragoza; la predikon diris en h 
-tro To LèS i :: onestro en Prades, kiu kvankam por • I I I ,: . . i . . : , 

ladon laüdante kaj kantante himnojn al la perfekteco kaj gracoj de 
la Virgulino de lf Espero. 

Pastro Alsina ricevis post la fino de 1' diservo multajn gratulojn 
skultintoj, 

SUPRENIRO AL LA SONORILEJO 

EHrinte el la Pre ejo de Sankta Petro multaj kongresanoj su-
tupojn de la Turó de Sankta Petro konstniita de Benet 

Otgen en la XVIa jarcento; en i ili povis admiri kaj rigardadi la'vastan 
panoramon de Reus kaj iajn platajn irka a ojn. 

LABORA KUNSIDO DE K. E. F. 

-teron kaj kelkajn lo iojn. 
Ce la prezida tablo S-roj Balsells, Serrat, Ventura,Grau, Aguadé. 
S-ro Eüp.lsellfi proponas, maíf orinin fe la kimsiclnn, l;e la kongresanoj nomu 

.rezidantc la kongreso, S-ron Grau, kiu tiel bone kondukis la taskojn de 
ïa antaüa kongreso. La kongresanoj aprobas unuanime. 



I .. . '•""! '.i"l 
rimas al S-roj Pujulà kaj Dalmau, íorestantaj, 

S-ro Ventura legas la sckretarian raporton, kiu 

... :•;,•,, ••. .... •,;•! i , • • ! . 
jía^ka .Federació, kiu la i"" cle januaro estis ja>n pai^rJa 
ilihtlis. I..: csp:ni'-, l.i i;.. í.I•I : :. : .• lli j 
laboro restu sur S-roj Balsells, Serrat kaj Grau, kiuj ne pe 
kaj ima;; petante ciujn, bonvolu pagi ía kotizajon de la I 

S-ro Serrat, ali inte al tio dirita de S-ro Grau, legas li 
aprobita de la kongresanoj. 

S-ro Aguadé, en nomo de aNova Semo» subskribas 105 
Kapitalo por in kompletigi. 

Josep M.a Terrieabrew, cl \ n h, !,'.<•• .,<. 
. Casanovas, el Girona; Sekretarw, S-ro Artur Domènech, el Earcelono; 
kreíario, S-roj Pere Navas kaj Josep Guixà, el Barcelono; kasisto, S-ro Jo-

.rcelono. 
-a Kongreso esprimas sian dankon al siaj organizintoj, al la direkta ko-
:o kiu us lasis sian postenon; al «Mancomunitat de Catalunya» pro Ja 
/ a r i subvenció; al Komerca Cambro; al societoj eEï Círculo» kaj «Olimpon 
ne al la gazetaro de Reus kiu t 1 multo] 1 1 n ú- la 
j-ro Perogordo petas apla dadon por la Re ino de la Floraj Ludoj kaj 
ïaj korteganinoj, kaj meze de la ovació fini as la laboro de la Kongreso. 

HONORA KAFO 

La Organiza Komitato regalis la kongresanojn per Honora Kafo, 
3íio okazis je la 2.a kaj y2 en la vasta salono kie la Esperanta Ekspo-
zicio estis instalita en la «Centre de Lectura»; amaso da katalunaj •, .•, 1 >>i 
ili diskutis vigle niaj karaj Aragonaj pioniroj S-roj Maynar, Gastón 
kaj Luna kiuj apenaü povis priatenti la ief anke venantajn deman-
dojn pri la Dua Hispana Kongreso en la bela urbo Zaragoza; granda 

pri la suk-
ceso de iuj aktoj de 1' Kongreso beda rinde ja tro balda fini onta. 
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Oni petis silenton kaj CM pi\:!.ïgis afiskulti aíenteme la legadon 
de versa oj tradukitaj el la kataluna Iingvo de nia Direki • . 
\-crsaío-j formas parton de la aperonta verko «Antologio do :••'• 

oetoj»; pe kl; ro o iun oni i a dis en la tuta salono, 
kun beldira, rapsoda deklamado, per kristale travidebla Iingvo, 

. i- •:!:!) ,.. !•!•:••:) , , u • • ,.| ;• i,r m !•<•••. i , ;,::.:.; 
i : : • • • ! •• : i , i ! M : • ! • . . • , M ! í : . I ' M " < h - , . \ : ' . : : | . i . ' , . 1 . i . , • I ' , !• , . 

de la IIIa Kanto de la fama Atlantido de glora poeto Verdagu* 
kunveno de la Atlantoj kaj detruo de ilia templo estis tra la traduko 
tiel impresa kvaza oni legus la origínalon mem, kaj la samo de-
vas esti dirata pri la «Epilogo» de la sarna verko anka legita 
kiu tiel klare pruvas la belsonecon de la majstraj versoj; 
legataj estis poste la tradukoj de la versa oj «L'edzin' parolas» ba] 
«Anta la tormo» de Maragall, kiujn oni multe aplaüdis precipe la 
lastan; el Guanyabens estis legata «Ciutagei kampara skizo kies hele-
con bone speguligas la traduko; la versa o ***** de Josep Carner car-

•• • -• >.•:;:)!• .il•ii ir .. !..•• . • • i:. i i : •. • . ,• ,:n ,\\ 
«Lampiro» vekis per sia gracieco la entuziasmon de la kongresanoj 
kiuj per siaj apla doj pruvis ankaü kompreni la malfacilecon de la 

. • . i : . O K ' . ' k ! . ' . • ! • • • ( • ! • . : i : I •••:.•: : i . i 

: i • al Ebeno : Lupo al Homo» de Puig i Ferrater kies akra i 
vibris tra la esperantaj ver oj ka] laste la d II per Ja 
harmoniaj versajoj «La Kemup kaj «Adiaüo» de nia, la la diro de 
Manuel de Montoliu, klasika kataluna poeto Costa i Llobera. Fine 
S-ro Pero^m ] i 1 1 i 1 
karan Direktoron por üa bona laboro. 

La Organiza Komitato, kaj precipe ia estimata Prezidanto 
S-rO AgUadéricCVi-- : ••ai rl\: c !;l = :.-J= ,j ];;• !rï i • ;,•...'• :• 

LABORA KUNSIDO DE H. E. K. 

Posttagmeze en la Komerca ambro multe da kongresanoj plenigas la 
belan salonon kaj salutas per apla doj S-rojn Perogordo, . Gastóa, 
Grau kaj Vidiella, kiuj iràs okupi la Prezidejon. 

S ni Pero-ni-dn, kivi pnv.íririf;, ct'das I;i parolon ;il S m Craíi, kiu ;:ira:; k,;: 
post la. d iürna intcv^ingo de opinoj kaj la unuanima sento de la kV. 
cspnmita do in diviasaj ddeyit.nj de la Federació], li submetas al la aprobo 

'.:: k ^ . i p ; M: b V :>.••:•. • •: \r. I ! : - . . - . , • 
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a ïingvo en la oficiala] instruejoj; pli poste petante cle la 
stato la oficialigon de ia instmacio. 

I >ii ' • cl.o • ••! 1 . • in M.'" i 1 .;•••:. . o per 1 ! nmc-io; kinji: !;; 

Krom tio i, la K 1 ] li por akiro de iaj bona oj kaj 
anta eniroj de nia Ïingvo. 

• Mi:-.: : .MI 1 :•-jj Lio liveros I Federaciojn Konfederitaj, destinante al tio 
la la eblaj, monsuonoj, por eldono de propagandiloj, okazigo dè 

tante ke oni elektu S-ron Gastúu, el Zaru.eoza, prezlaa ;io de 1 1 !•.••::••• ei u [•:,, 
kio estàs varme aprobata. 

La Kongreso esprimas la deziron ke la II» Kongreso de la H. E. K. okazu 

S-ro Gastón dankas por tio kaj por la elekto de prezidanto eii Iia persono, 
kaj S-ro Vidiella prezidanlo de la Provmca Defjuül.aro de Tarni^ina ierma* 
3a Kongreson per elokventa parolado, dezirante plej grandan sukceson al nia 
KUHJ kaj esprimante sian admiron al la aktiva entuzíasmo kaj sindonemo de 

E N LA E N O L O G I A L E R N E J O 

L u n d o n vesperc je la. kv ina , finitaj jrnn la t asko j de la Kon-
gresoj , la kongresanoj d i rekt i s sin ían . . . - . - . ; />;^ia Lcrnc jo , 
por oíckl ivigi Ui anono i i an vi.zhon; l ic íli estis a k c e p t i t a j de la Pro-
fesoroj S-roj Tarin kaj López en reprezento de la ag ronomia in e-
niero S-ro Claudi Oliveres, ! i i rektoro de t ia Lernejo, kaj sub ilia k o m -
pk"v:i:]ii.a L;\ iijii oni 1 rai i •. ..1 • In :•• . i ;;i c.ambrojï!, kib< 
. on .">: Ini ;i•i|. fotogra ' r: kaj Tojn: aj sal.o;i' 
ladoj. Multaj el la kongresanoj subskribis la Honoran Albumon de 
la Enolog ia Lernejo, lau atenta invi to d e S-ro Tarin. 

Vespere la aktoraro kiu ludis en la teatro «Centre de Lectura» 
rrjprozentis divcrsajn tcarraj 'ojii honore al la kongresanoj; p rcskaü 

iuj restintaj ankora en Reus eestis la teatron de la por ni ticí gas-

E K S K U R S O AL P O B L E T 
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mona ep s i l i kti de tablo al tablo kaj de grup» 
al grupo, irka tridek ali ojn; mardon matene je la oka iuj enskrí-
bitoj ekveturis el la norda stacidomo kaj je la n . a matene atingis la 
celon de sia voja o. Akompanataj de kleraj gvidantoj ili trapa is 
la diversajn ambrojn, salonojn, admiris la kla strojn, la belegart 
efan pre ejon kun sia altgrade rimarkinda altaro kaj re aj tomboj, 

trakuris la palacon i lar e konstati la belecon 
de tiu admirinda gota ondita de Ramon Berenguer en Is 
antikva ardeno de Poblet. Hi tagman is en la vila o Poblet kaj 
posttagmeze revenis al Reus vizitante la 

INSTITUTON PERE MATA 

lli estis akceptitaj en tiu- i frenezulejo, unu el la plej modeme 
aran itaj, de ia direktoro D-ro Briansó, kiu tre komplezeme gvidis. 
iün tra la mul 1 i j I j kaj belaj ardenoj ilin irka antaj, 
samtempe detale klarigante la íunkciadon de tiu modela ïnstituto. 

RESUMO 

Nia VIIa Kongreso en Reus restos certe en la memoro de iuj 
anoj kiel unu el la plej belaj, unu el la plej sukcesaj el la is 

nun okazintaj en nia lando; neniu kongresurbo sin donis tiel sincere 
kaj tutkore al la esperantistaj gastoj kiel Reus; la tuta popolo, la 
plej distingindaj familioj, la a toritatuloj e ne unu momenton 

i i i 1 kmm iu paitoprenis kun la entu-
ziasmo de konvinkita sa ni :,•..•-.. 

Anka ne mani i ' n | i > i > j ] i ipogo de la regnaj 
i . i 

noran Prezidantecon, kaj en lia nomo la Rektoro de la Barcelona 
Univcrsitato D-ro Carulla malfermis la kongresojn kun varma kaj 

i i Fsptranto. 
La elmontrejoj de la plej gravaj magazenoj de la urbo estis 

ornamitaj kun esperantistaj flagoj kaj en unu el ili oni ekspoziriis 
la belajn premiojn de la Literatura Konkurso ;multaj personoj vi-
- i • -•:' •;:'• ••'•manis kun tio la sukccson de niai ]•-;•• 

Xí ne povas ankaü silenti la clankon kiun ni uldas al la societo 
Centre de Lectura» kiu estis por ni dum la mallongaj kongresaj 
tagoj vera hejmo kaj rendevuejo por iuj kongresanoj; en iliaj am-
broj estis instalitaj la Akceptejo, la granda ofte vizitita Esperanta 

-o u», en ia teatro okazis la kunsidoj de niaj kongresoj, la 
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Honora Kafo, k. t. p., nur Esperanton oni a dis tie en tiuj ojaj 
tagoj. 

Diversaj barcelonaj urnaloj raportis pri la sukceso kaj disvol-•.•:-"•.'• . : --"i.. . . • 
<a, El Dia Grdfico kaj La 

kiu publikigis anka fotografajojn. La urbaj urnaloj el Reus 
anka pri la detala = ; lli estàs «Fo-

ment», «El Diario de Reus» kaj «Las Circunstancias»; la ilustrita se-
majna gazeto «Heraldo de Reus» publikigis numeron speciale de-
di itan al niaj kongresoj, kun longa raporto pri iuj 0 

la Floraj Ludoj, de la la reata poeto, 
k. t. p., ia redakcio meritas certe nian plej sinceran dankon por la 
bona propagando kiun i fans tiel sindone al nia movado. 

Fine nia plej kora kaj varma dankemo devas iri al tiuj bonvo-
ideanej kiuj formis la Organizan Komitaton, al la tiel 

remaj anoj de «Nova Semo» kiuj sub la prezido 
de S-ro Enric Aguadé, modelo de esp< auíoj preparis 
al ni festojn kiuj longe ankora vivos en nia memoro. 

^£*t 

La Pino en Formentor'1 

Kor' mia amas arbon! 01 kverko, pli fortika; 
oi olivuj', pli a a; kun verd' de oran arb'— 
folioj iaj velkas neniam; senefika 
al i, giganto, estàs atak' de 1' malamika 

ventego de la mar1. 

Ne montras e 1' folioj sin floro enamita, 
al i kisadi ombron ne iràs fontoflu'; 
sed Di' arome miris la kapon konsekrita 
kaj faris al i tronon sur mont' abrugt-rompita 

kaj fonton e marblu'. 

Premüta en la VI* Literatura Konkurso de la K. E. F . 
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Kiame for sur ondoj revivas lunio dia, 
e 1' tran oj ne resonas de birdoj pepmurmur': 

de gipaet' a di as la krio energia 
kaj flugilegojn svingas suner ainas' folia 

fluganta la vultur'. 

i vivon ne subtenas per limo de la tero: 
tortli as gia forta radik' sur roka el'; 
in nutras rosoj, pluvoj, lum' arda, ventvetero,. 

kiel profet' i havas por efa vivlivero 
la amon de iel'. 

Belega arb'! Genion i bildprezenti pravas: 
pro montojn superstara, pro al spaceg' aspir'; 
se ter' al i malmola, iel', kiu in ravas, 
bran aron ian kisas, kaj i la tormon havas 

por glor' kaj por dczir'. 

Ho ja!... ke kiam siblas kun furioz' ventaroj 
kaj a men ajnas fali de 1' arb' la roko-se ', 

i tiam ridas, kantas, pli laütc oi ondaroj, 
k;;i finvcnkinte skuas supere de mibaroj 

hararon kvaza re '. 

Mi vin envias, arbo! Sur tero la malpura 
kiel sankta o gvidos min via rememor'; 
konstante lukti, venki, sur alt' re i lazura, 
sin nutri kaj vivadi iele, per lum' pura... 

ho viv'! ho nobla sort'! 

Animo forta, supren! ïransflugu tra nubaro, 
sur alt' enradiki u la 1' arb' en roka grund': 
sub plandoj viaj íalos de mond' kolera maro, 
kaj víaj kantoj : •; !.-• :j:; ••••.•ii; 

samkiel la hirund'. 
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ENLANDA MOVADO 
ESPERANTISTA ARBARFESTO EN «CAN BARBA» 

Tivm-ci jaron ;V hav.is inkon la diman on 27*" de Aúgusto, en la bela kaj 
ombrorica arbaro irka anta la farmodomon «Can Barba» kiu kuías preska/'. 
en la centro de la Vaüés'a regiono. 

Jam matene svarmis tra la arbaro multe da diversurbaj samideanoj frue-
v e n í i i i i i ' , . • ' . : • .,• r : \.\ : , . . ! m, • • 1 I . I . ' ü - : . . i , . n . . 1.' fo i o j 1. •••••. p l i : - r . i | . | ; 

tiun lokon; oni stablis anka por plia oportuneco en korna-na yn»vJo kiuskon 

Je la delíumn ;?1;UK.1íS la mu/ikistoj sardanon kiun dancis la plej multo 
de la CccKUntoj; kaj Liel oni daúnsiis, dancante sub la ombro de pinoj, <";iM la ; Oi' .11 • II u!.. • . III' .'s • .:!:/•; ;l< .i:''. .!•• 
kai le: nalgrau la maítacnajnj kiujn supozas 
l ii 11 MI 1 íI 1 ni ' 1 M l I sukccsi-, tre I 1 l 1 íCï 
zo.nojn. Multaj samalr.armj ne parTopronintaj la iostcnn:!, disiris al la diver-

l'ost kaftrink • •• \ .-yv • ;i... :.i ; 1 a 11: r, i, i !••. ,: i : 1 Inko kie sta-
ris la scenejo i m p r o v i s a inter i.a arbuj; ei 
de altaj kaj densa] kvcrkoj oni aran^U per mnlte- da verda o kaj diversaj or-
narnnj beiefektan scenejon Done videblan de ia tuta irka a o; la publiko-
lok.o CHüS ankaii i ad lertc r.:k:ki.ii.;-- kc pi.t/skaiï Oiuj povid sklaule oporiune vicií 
la prrzcntadon. Intrr tempc cïtis ankoran alvcníntaj sennombraj veturiloj 
tiamaaiere ke oni povas aserti sen ia trograndigo ke tie estis pli oi sescent per-

1 , n I , 

••:,: j,•,::•• ;:•..• 
cl Sabadell kaj S-roj Chalcr, 
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el siaj plej belaj paroladoj montrante pi 
recon de nia movado kaj la degante per i 
a lingvo internaria; tondrantan aplaudado. 

renis al ni Haj militistaj devoj. S-ron Grau i 

Nelonge poste oni remalfermis la kurteno 
rerrassa ludis la bonhumoran komedion «Cr 

;r konvinkigaj argumento] la 
sntuztasmaj vortoj la belecon 
i li eltiris el la tuta eestan-

mkaü oni longe aplaudís Ce la 

i eanoj el «Lumon» 
ra de Moro» de la konata ka-

jam la suno • i i i i n ran li alian kaj 
li i i I • 1 1 

kun granda kontento pro la tiel bone sukcesiuta Arbarfesto. — Ceestínto. 

BARCELONA. — En la granda salono de la Barcelona Hejmo deia K. E. F., 
la I7an de Novembro anta grandnombra eestantaro S-ro Joan Rosals dir;;; 
bek: n naroladon pri la interesa temo ; i • '•:•>;-: - '• :•-•; /-'••;/• >•.!•!.:;••.•. ! V i';:-• i - •' • :••• •: l-.-i :,:-!;v-, ,,.::.-! • ; . ; 
Teorioj de D-ro Ekrlich pri la imuneco; la paroladinto S-ro Marian Solà suk-
cesis per maniero simpía kaj klara komprcnigi al siaj av^kultantoj la famajn 
teoriojn de la granda anl • .• i : ;• n • ,i \-.\ . • •> '•.•<• .•: 
salutís la finon de la esperanta prelego. 

— La grupo esperantista «Ciam Anta en» okazigís la 25an de Marto 1916* 
^ukce in • i :\ \i, >•; ,-/ i i • • i :• 
antaií ili kkmgis S-ro GOIV/AUY/. 1.1 orabart kun granda kompetenteco la utilecon 

i. , i |l . | : li!',- •..;,! 
tii; v litaj la ekskurso kaj \izito est i i.eniiga al uij parto-
prenantoj. 

— La 2i»E de Junio la grupo «Bare noran Vinon 
al S-ro Artur Domènech, i i i • nmnta la unuan plej honoran 
premion en la Esperantistaj Floraj Ludoj de Reus; partoprenis la feston pli 
oi na dek gesamideanoj; dum ia da ro parolis ; S-ro J. Grau kiu proponis 
la malavaran luncon al nia kara poeto; S-ro Horta en la nomo de «Fervojista 
Síelo»; S-ro Rey kiu parolis en la nomo de C. N. R. de la VII* Distríkto kaj 
!• . .•:••• • ; S-ro -.!::•. -ro 1 edergorber, sviso kiu katalune 

parolis, kvankam anta apena.ú du ja.roj íi koni.-; nek lcastilan nek kn lalunan 
- - TO tanales en reprezento de la grupoj «Nova Sento» kaj «l'.ihciw; 

file:///izito
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li 1 Obrera»; S-ro Rosselló de «El Dia Gràfico»; S-ro Grau dankis 
S-ron Ledergerber kaj S-ron Domènech; S-ro Puiggalí parolis en la nomo de 
la K. E. F . kaj fine S-ro A. i i iujn por la regalo kaj honoro 
al li faritaj kaj legis la premiitan poezion longe aplaüditan de ciaj.í 

— La 1*1 de Julio vespere je la 9" okazis en la sidejo de «Barcelona Stelo» 
ixaíra 1 anl pnizonlis la komikan 
teatrajon «A la punta de 1 1 ] 1 1 n tan du iktan kome-

.i. ' • •! • i', li'. :. • '\ 1 i):.- • 1 i : ••! '• . • ' :., • . ••• '. :.:,.; ! •, 1 .-i-..-. , , . •;: '. 
partoprenis la ludadon F-inoj Grau kaj Navas; S-roj Delclós, Vinyas, Guixà, 

,; kaj Alba; iu ricevis pro la bona prezentado muitajn gratulojn. 
PALMA DE MALLORCA. — P r o la elekto okazinta en la lasta generala 

kunsido de K i 1 1 , 1 1 11 I 1 1 Un ktanta komi-
aa : Prezidanto, S-ro Bernardo Planas; Vicprezidanto, S-ro Joan 

] \ 1 1 ntserrat Vich; 
Kasisto, S-ro- Jaume Lladó; Bibliotekisto, S-ro Antón Ramis; Vo donantoj, -.- ' i .. " -•' • •• I. . i • .:•!•.• • ; I ; • : • ., ' .. . . !,, 

— En la ekzamenoj okazintaj en la grupo «Esperantista Klubo Palma» 
l a tribunalo, kin konsístis el S-roj J. Aguiló, J. !V] l i I i 

• ; . . : . : . . .vin Pons kaj honoran mencion al S •. • 1 a:,io 'I. .•• .. . 
— La Kovespondanto. 

TERRASSA. — La 1 5 " de Oktobro S-ro M. Solà faris prelegon pri la temo: 
<dom pri ho ma I I 1 ía Ilsperanto li prLknbia la d / à : -i- :• 1 .1 ;.;• ka 

• 1 1 ::.; 1 • > l i ' 1 1 pri la Biblio». Dutn 
tu horo li armis la au 1. .u mi • on ..ii;.nlante la vivon de la hebrea popolo 
• Egiptujo kaj ian iradon t ra la dezerto, post kio li ricevis muitajn aplaú-
,jn kaj gratulojn. 

La ro*"* de Decembro oni solenis en la grupo «Lumon» ía 57™ datrevenon 
! la naskígo de D-ro Zamenhof; tiuu íeston partoprenis, per legado de ver-
i • • i 11 i • • i .i l ' i • !•••• i i . i-1 . •>•• ; III•I p.iioiridi 1, 111:11 !'.i •sa.mideanoj: 
•inoj T. Cantareu, A. Sicart kaj A. Viver kaj S-roj Alavedra, Chaler, Ventura, 
rané, Girona, Figueras, Martí kaj Solà. '•! 1... ...•,•'.!: •••' n,i,: 1. i<!,i. .1-

kumif.atnn por Sa jaro 1917» : Prezidanto, 
J. Girona; Kasisto, S-ro Vicens Bufí; Vo -

Martí, J. Rigol kaj Sekretario, S-ro M. Solà. 
malfermita en la grupo «Lumon» kurso de Es-
mb la luria gvidado de S-ro S. Cisaler parlo-
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VENDRELL.— Kun granda sukceso,okazis 3a 14™ de Januaro Bonfarada 
Vesperfesto organizita de la grupo «Frateco» kun la helpo de divers 
kaj privatuloj de nia urbo. 

La festo komenci i* per ninn'erma p;-rolado de S-ro-A. Julivert; sekvis 
kantado de la «Lira Vendre.U< L [ 1 1 1 -le la lernantoj de «Acadè-
mia Guimerà»; F-inoj Franciscà Calaf kaj Beatriu Mercadé legis belajn ver-
kojn; fluan paroladon pri la temo «Esperanto kiel idealo» diris F-ino Mario 
Julivert, vels 1 1 1 1 1 \ [nií 1 kaj J. Masclans, direk-
toro de Acadèmia Guimerà, kaj fine S-ro Urgell per siaj kíuituj, wv. í,mii.i<!eaii.ü 

: - • : • ; • - i : • • • ! • . . . i l ! • • . ; I - , 11 - r j ; ; • L ü I O , _ ; . : ; : ! : - : : 

. i - ' amlojii de la ceestantaro. 
En la dua parto oni ludis la komedieton «A e i la Modista» bonege prezen-

titan de S-ino Pérez kaj samideanoj S-roj R. Fontanilles, C. Soler, A. Julivert 

nologon «El Prestidigitadora. 
La granda salono de Teatro Tivoli estis plena de ceestantoj; honoris nin 

per alesto anka la a toritatuloj, inter kiuj lia urbestra mo to S-ro Fernàndez, :•.! ki;- l:\-cf i . la U-••.•:< =.• 11'. = -j n ,:a .••;- i.;' n i • 
Kiira igita de tiri sukces ! n-aeco» n • n is : = 1 • •. 1 • • 1 alian puré esperan-

tistan íestegon. — La Korespondanto. 

ZARAGOZA 
generala kunside 

— La 8an de Maju de ig[6" oka/.k en tu 
por starigo de Aragona Esperanti 

. i <ura 1 1 1 'le la Province 
I.« Deklari 

tario, S-ro Emili 
a jenan komjtaton : Prezidanto, S-r 

Gastón; Vo donantoj, S-ro Vicente 
al] S-ro ],^v l.:ii]-n;::;. 

}•" Mifti ' ia l lkpana k-speramista Koriíeeei 
4.« Komuniki mijn decidojR k;j k. aprobiian 

La tula 

"*" 

malerialo por la publikigo de iiu-h 

nslo i o de l'presejo §i ne povis esh 
is nun; ankora íi-tíu malhelpo 

vma numero opero,, amen, 

ta Fed 

Loren, 

proviM 

-òi nrbo la «nua 
eracio; post pro 

e Esperanta So-

F-ino Maria Luz 

ran regnlaron a 

de nia 

lila kaj 
ildoni is al la 
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iu membro de la A Federació, a aboninto al 
K A T A L U N A E S P E R A N T ï S T O ratjos unufoje dum la jaro publikigi 

malgrandan anoncon, kiu senpage aperos anka sur Amerika 
Esperantisto. 

S-ro Francisco Sagrera, s tr . Unió 2, Palafrugell, Hispanujo. 
S-ro Tomàs Iglesias, str. Cervantes 13, 4.0 , Santander, Hispamijo. 
S-ro Juan Oliveras, str. Llum, J2, i . e r , Ylanivsa, Hispanu jo . 

S-ro Blanse Gaspard, b a r a k 48, Ha rde rwi jk , Holanda . 
S-ro Petro Babi , G. P. O., Auckland, N e w Zeland. 
S-ro Jakov Vodi 101 < 
S-ro Fernand Lepercq, Soldato , 13.a, reg. Tní. Aude lencour t par 

Clesmont, H a u te Marne, France. 

S-ro Rudnicky, postoïicisto, Ta ken t J o , (Russ ian Turkestan, Cen-
tral Àsia), pri v ivo kaj laborkondícoj en Ameriko. Car 
leteroj ne es tàs ncevcbk i j , skriluí per ['. K. 

S-ro N. T. Goddard, 113, N. Univ. , Vermilion, So. Dakota , Usono. 
S-ro W. 0 . Wanzer, Beloit , Kans. , Usono. 
F-no Leona M. White, Beloi t , K a n s , , Usono. 

S-ro Henriko Chaniry, T e n d a r o 1, B a n i k o j o , Zeist , Holland. 
S-ro Armand B. Coigne, 243 Belford Park Boulcvard, New-York, 

U. S. A. dez i ras kürs-SDondi 1 < 1 i p ikologiu. 

S-ro Albert Burkett, 113 N . Univ. , Vermilion, So. Dacota, Usono. 
S-ro W m . A. Knox, 113 N. Univ . , Vermil ion, So. Dakota , Usono. 
S-ro M. V. Pangburu, 113 N. Univ. , Vermilion, So. Dakota , Usono. 
S-ro Benecchio Alessandro, C u n v s p o m i a n t e Mondiole, Cassella Pos -

tale 19,636, Lugano, Switzerlann. 
S-ro Mario Bru, instmi.sto, Tivissa (Hispanujo) deziras inter an i 

i lustritajn po tkartojn. 



JANUARA NUMERO 

Kataluna Esperantisto 
Aperos senpi 'okrast t ' irku la 20a úc Apri lo . 

Kiiiiícílcrncíanoi! Hc lpu ciuj b ínnkckuio-,] de la K . E , F . 

kaj per tio la v ivon kaj p l ig ravi on de ia preson.-: MM IIM.ü 

regule aperonta! 


